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Shipping and Port Control (Specification of Areas) 
(Amendment) Notice 2023

(Made by the Director of Marine under section 6(2) of the Shipping 
and Port Control Ordinance (Cap. 313))

1. Commencement

 (1) Subject to subsections (2) and (3), this Notice comes into 
operation on 13 December 2023.

 (2) Section 3(2) comes into operation on the day on which 
section 3(2) of the Fish Culture Zone (Designation) 
(Amendment) Order 2023 (Order) comes into operation.

 (3) Section 3(3) comes into operation on the day on which 
section 3(3) of the Order comes into operation.

2. Shipping and Port Control (Specification of Areas) Notice 
amended

The Shipping and Port Control (Specification of Areas) Notice 
(Cap. 313 sub. leg. O) is amended as set out in section 3.

3. Schedule amended

 (1) The Schedule—

Add

“30. Wong Chuk Kok 
Hoi 
fish culture zone

An area of water delineated 
and coloured pink on Plan 
No. FC1067A deposited in 
the office of the Director of 
Agriculture, Fisheries and 
Conservation.

2023年第 141號法律公告

《2023年船舶及港口管制 (範圍指明 ) (修訂 )公告》 

(由海事處處長根據《船舶及港口管制條例》(第 313章 )第 6(2)條作出 ) 

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)及 (3)款另有規定外，本公告自 2023年 12月 

13日起實施。
 (2) 第 3(2)條自《2023年魚類養殖區 (指定 ) (修訂 )令》(《命

令》)第 3(2)條開始實施的日期起實施。
 (3) 第 3(3)條自《命令》第 3(3)條開始實施的日期起實施。

2. 修訂《船舶及港口管制 (範圍指明 )公告》
《船舶及港口管制 (範圍指明 )公告》(第 313章，附屬法例 O)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表
 (1) 附表——

加入
“30. 黃竹角海 

魚類養殖區
存放於漁農自然護理署署
長辦事處的 FC1067A號圖
則上劃定並塗上粉紅色的
水域範圍。
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31. Mirs Bay 
fish culture zone

An area of water delineated 
and coloured pink on Plan 
No. FC1068A deposited in 
the office of the Director of 
Agriculture, Fisheries and 
Conservation.”.

 (2) The Schedule—

Add

“32. Outer Tap Mun 
fish culture zone

An area of water delineated 
and coloured pink on Plan 
No. FC1069A deposited in 
the office of the Director of 
Agriculture, Fisheries and 
Conservation.”.

 (3) The Schedule—

Add

“33. Po Toi (Southeast) 
fish culture zone

An area of water delineated 
and coloured pink on Plan 
No. FC1070A deposited in 
the office of the Director of 
Agriculture, Fisheries and 
Conservation.”.

Carol YUEN Siu-wai
Director of Marine

13 October 2023

31. 大鵬灣 
魚類養殖區

存放於漁農自然護理署署
長辦事處的 FC1068A號圖
則上劃定並塗上粉紅色的
水域範圍。”。

 (2) 附表——
加入
“32. 外塔門 

魚類養殖區
存放於漁農自然護理署署
長辦事處的 FC1069A號圖
則上劃定並塗上粉紅色的
水域範圍。”。

 (3) 附表——
加入
“33. 蒲台 (東南 ) 

魚類養殖區
存放於漁農自然護理署署
長辦事處的 FC1070A號圖
則上劃定並塗上粉紅色的
水域範圍。”。

海事處處長
袁小惠

2023年 10月 13日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

The Schedule to the Shipping and Port Control (Specification 
of Areas) Notice (Cap. 313 sub. leg. O) lists the areas of the 
waters of Hong Kong designated under section 5 of the Marine 
Fish Culture Ordinance (Cap. 353) (Cap. 353) as fish culture 
zones, in which rafts and impoundments permitted by a licence 
issued under section 8 of Cap. 353 may be laid, placed, erected 
or maintained without the permission of the Director of 
Marine. 

2. This Notice amends that Schedule to add 4 new fish culture 
zones designated under section 5 of Cap. 353, which are located 
in Wong Chuk Kok Hoi, Mirs Bay, Outer Tap Mun and Po Toi 
(Southeast) respectively.

註釋

《船舶及港口管制 (範圍指明 )公告》(第 313章，附屬法例 O)
的附表列出在香港水域內根據《海魚養殖條例》(第 353章 ) (《第
353章》)第 5條而指定為魚類養殖區的範圍，而在該等範圍
內，根據《第 353章》第 8條發出的牌照所允許的魚排及圍塘，
可在沒有海事處處長的允許下予以敷設、放置、豎立或維持。

2. 本公告修訂該附表，以加入根據《第 353章》第 5條而指定的
4個分別位於黃竹角海、大鵬灣、外塔門及蒲台 (東南 )的新
增的魚類養殖區。
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